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SANGHA DAY CELEBRATION
ULLAMBANA SUTRA

ying gqing fa shi

[ Request and Welcome of Venerables iz £ |

[ Incense in the Censer Praise ",;ﬁgg%]
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@® U xiang zha re fa jie meéng xan
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Incense in the censer just begins to burn, [instantly] permeating all Dharma Realms.
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{hu fo hai hui x1 yao wen
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Oceanic assemblies of buddhasall perceive it from afar
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As auspicious clouds gather everywhere.
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chéng vyi fang yin zha fo xian quan shén
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Through sincerity and respect, all buddhas manifest in their entirety.
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A nd moé xiang yan gai pu sa mé heé sa (3x)
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Homage to Incense Cloud CanopyBodhisattva-Mahasattvas!
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san chéng

[ Triple Invocation = ﬁ-]
A nd mo bén shi shi jia méu ni fé6 (3X)
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Homage to Our Teacher, Sakyamuni Buddha.

kai jing ji

[ Sttra Opening Verse B 4 18 |
@® Wi shang shen shén wéi miao fa bai gian wan jié nan zao yu
N D oA SEOH
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The unsurpassed, profound, and subtly wondrous Dharma,
Is difficult to encounter in hundreds of thousands of myriad kalpas.

A

woO jin jian wén dé shou chi yuan jié rd lai zhén shi vyi
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Today we see, hear, receive, and uphold it,
Vowing to understand the Tathagata's true meaning!

@ fo shuo yu lan pén jing
P W A B A AR
Ullambana Sitra as Discoursed by the Buddha
wén ru shi yi shi fo zai she wei gud qgi shu ji ga du yuan
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Thus have | heard, at one time the Buddha was residing in the capital city Sravasti, at Jeta's Grove-
da mu jian lian shi dé liu tong yu du fu mi bao ru pu
M . hS 4B - ¥ . R AN e A
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Anathapindika’s Garden. When Mahamaudgalyayana attained the six supernatural powers, he
desired to liberate his deceased parents to repay their kindness in raising and nurturing him.

zht én ji yi dao yan guan shi shi jian jian qi wang mu

LR AN D E R B R R - WO C R

As he viewed the realms with his supernatural vision, he discovered that his deceased mother
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shéeng e gui zhong bu jian yin shi pi gu lian i mu lian
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had been reborn in the realm of hungry ghosts. He did not see any food or drink, and she had

wasted away to skin and bones. Stricken with grief, Mahamaudgalyayana filled his alms bowl

béi ai yi bo chéng fan wang xiang qi mu mu dé bd
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with rice and approached his mother to offer it. Upon receiving the bowl of rice, his mother

fan bian yi zud shou zhang bo  you shou tuan shi sh| wei
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shielded it with her left hand and clawed rice with her right hand, but before the rice reached

ou hua chéng huo tan sui bu dé shi mu lian da jiao  béi

Dﬂ:)ﬂikiﬁx_T? - H K W - 3R

her mouth it burst into burning coal and she could not eat any of the food. Mahamaudgalyayana

hao ti qi chi huan bai Ju chén rua i fo yan
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screamed and wept loudly, then frantically returned to tell the Buddha what had happened. The

mu zui gén shén jié fei ri yi rén Ili sud nai rd sui xiao
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Buddha said to him, “The roots of your mother's karma are tied deeply. This is not something
that your own powers as an individual can do anything about. Although you are filial, and your

shun  shéng dong tian di tian shén di qi xié moé wai dao
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cries move heaven and earth, even celestial deities, earthly spirits, demons, those of other

AN

dao shi si tian wang shén yi bu néng nai hé dang xa shi
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paths, ascetics, and the Four Heavenly Kings cannot do anything about it. One must rely on

v o—

fang zhong séng wéi shén zhi i nai dé jié tué wu jin dang
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awe-inspiring spiritual power of the assembly of monastics in the ten directions to attain liberation.
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shuo jiu ji zht fa ling yi qié nan jié li you kt”J f6o gao
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| will now teach you the method of saving sentient beings so that all encountering difficulties
will transcend their worries and suffering.” The Buddha said to Mahamaudgalyayana,

mu lian  shi fang zhong séng qr yué shi wu i séng zi
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“When the monastics end the summer retreat on the fifteenth day of the seventh month, on

shi dang wéi qi shi fu ma ji xian zai fu mu € nan zhong
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behalf of one's parents of seven lifetimes past and one’s parents of this present life who may be

zhé ju fan bai wéi wu guo ji guan pén qi xiang you ding
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in the midst of suffering, one should prepare rice, a hundred delicacies, five types of fruit;
vessels for drawing and pouring water; mold fragrant oils into candles;

zhd chuang fa wo ju jin shi gan méi yi zhud pén zhdong
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cushions and bedding; as well as the world’s finest delicacies, and place them in a basin as an

gong yang shi fang da dé zhong séng dang ci zhi i yi
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offering to the great and virtuous assembly of monastics in the ten directions. On this day, the

gieé sheng zhéng huo zai shan jian chan ding huo dé si dao
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sacred assembly, whether they meditate in the mountains, or have attained the Four Fruitions,

gud  huo zai shu xia jing xing huo liu tong zi zai jiao hua shéng
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or walk in meditation under trees, or instruct sravakas and pratyekabuddhas while possessing

wén yuan jué huo shi di pu sa rén quan xian bi qia
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mastery of the Six Supernatural Powers, or are bodhisattvas-mahasattvas on the Tenth Ground

4
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zai da zhong zhong jié tong yi xin shou bo hé lué fan  ju
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who have provisionally manifested as bhiksus; in the great assembly, they accept the pravarana
meal with the same mindset while possessing purity in precepts

ging jing jieé  sheng zhong zhi dao gi dé wang yang qi you
vE v &t ) N 3 1
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and the principles of the sacred assembly; their virtues are vast like the ocean. Those who make

gong yang c¢i déng zi zi séng zhé xian shi fu mu liu gin
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offerings to these monastics after the retreat will cause their parents of this present life, and their

juan shiu  dé cha san ta zhi ku ying shi jié tuo yi shi zi
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six kinds of kin to be free from the suffering of the Three Lower Realms, immediately attain

liberation, and effortlessly acquire food and clothing.

ran ruo fu mu xian zai zhé fa le bai nian ruc‘) qr shi fu
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If their parents are alive, they will enjoy a hundred years of blessings and inss. Or, their parents

mu shéng tian  zi zai hua shéng ru tian hua guang shi f6 chi

B A R-B AL A& - A K #E B RN

of seven lifetimes past will be reborn in the heavens through the freedom of transformation
and enter the radiance of celestial blossoms.” Then the Buddha instructed the assembly of

shi fang zhong séng jié xian wei shi zhu jia zhc‘;u yuan yuan qi
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monastics in the ten directions to flrst chant and pray on behalf of the benefactors families, and

shi fu mud xing chan ding Vi ran hou shou shi  cha shou shi
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their parents of seven lifetimes past. After practicing meditation to concentrate their thoughts,
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xian an zai fé qian si zhong fé qlan zhong séng
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accept the food. Upon first receiving the food, place it before the Buddha, or the Buddha within

zhou yuan jing bian zi shou shi shi mu lian bi qia ji da pad
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a stupa or monastery. After the assembly of monastics conclude the chant and prayer, accept
the food. At that time, bhiksu Mahamaudgalyayana and the assembly of great bodhisattvas

sa zhong jié da huan xi mu lian béi ti qi shéng shi ran

BE R - F K OB = HE R F R R

rejoiced, and the sound of Mahamaudgalyayana’s sorrowful cries ceased.

chu mieé  shi mu lian mu jil_yu shi ri de tuo yi jié
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On that same day, Mahamaudgalyayana’s mother was liberated from one kalpa of suffering as

gui zhi ki mu lian fu bai fé yan zi sud shéng mu de
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a hungry ghost. Mahamaudgalyayana addressed the Buddha again, “By the awe-inspiring power

méng san bao gong dé zhi i zhbng séng weéi shén zht i gu
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of the assembly of monastics, my mother has been embraced by the strength of the merits and

ruo wei lai shi yi qie fo di zi yi ying feng yu lan pén

AR R — Lo R B B A WA

virtues of the Triple Gem. In the future, should any disciples of the Buddha offer the Ullambana

Jjiu du xian zai fu mud nai zhi g1 shi fu mu wéi ké ér fou
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basin to deliver their parents of this present life and even their parents of seven lifetimes past,

yan da shan kuai wen w0 zhéng yu shué ru jin fu wen

fo
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will this be possible or not?” The Buddha replied, “"Wonderful question! | was just thinking of
saying this, and you have now asked the question.
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shan nan zi ruo bi qid bi qit ni gudé wang tai zi
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Virtuous man, if there are bhiksus, bhiksunis, kings, crown princes, ministers,

chén zai xiang san gong bai guan wan min shu rén xing ci xiao
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prime ministers, head officials, various civil servants, or myriads of commoners who are filial to

zhé  jié ying xian weéi suo shéng xian zai fl‘J mu guo qu qi
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their parents of this present life and their parents of seven lifetimes past, they should, on the

shi fu mu yd qi yué shi wu i fo huan xi i séng zi
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fifteenth day of the seventh month, the Buddha's Joyful Day, the day after the monastics'

yi bai wéi yin shi an ya lan pén zhong shi shi fang

IR A T

retreat, offer a meal of a hundred delicacies in an Ullambana basin to the monastics of the ten

zi zi séng yuan shi xian zai fu mu  shou ming bai nian wu
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directions who just concluded their retreat. They should also vow that their parents of this
present life will have longevity of a hundred years, be free of illness and all kinds of suffering,

bing wu yi gie¢ ki nao zht huan nai zhi qi shi fu mu

W M — ) 2 B )bitﬂiﬁtﬁ %ﬁ

and that even their parents of seven lifetimes past be free from the suffering of hungry ghosts

ki shéng rén tian zhong fa le wa ji shi fo di
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born in the realms of human and celestial beings and enjoy limitless blessings and

zi xid xiao shun zhé ying nian nién zhong <chang yi fu mu
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bliss. Disciples of the Buddha who practice filial plety should constantly think of their parents,
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nai zhi qi shi fu mu nian nian qi yue shi wu ri chang yi
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and even parents of seven lifetimes past, in thought after thought. Out of filial piety, every year
on the fifteenth day of the seventh month, think of your parents who gave birth to you and

xia i yi suo shéng fu mu wei zuo ya lan pén shi fo ji
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prepare an Ullambana basin as an offering to the Buddha and the Sangha in order to repay

séng yi bao fu mu zhang yang ci ai zht én ruo yi qie
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your parents' kindness in raising and loving you. All disciples of the Buddha should routinely

di zi ying dang feng chi shi fa shi mu lidn bi qiQ
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practice this teaching.” At that time, bhiksu Mahamaudgalyayana and the Fourfold Assembly of

si béi di zi huan xi feng xing
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Disciples joyfully observed and practiced this teaching.

gong yang zhou

[ Offering Mantra # % ¥ |

gong yang qing jing fa shén pi 10 zhé na f6  yuan man bao shén
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Offerings are made to the pure Dharmakaya, Mahavairocana Buddha, to the perfect and

Il shé na fo6 gian bai yi hua shén shi jia mou ni
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complete Sambhogakaya, Vairocana Buddha, to the trillion Nlrmanakaya, Sakyamuni Buddha,

le shi jie a mi tuo f6 dang lai xia shéng mi le zin fo
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to Western Pure Land Amitabha Buddha, to future descending-birth, honored Maitreya Buddha,
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shi fang san shi yi qie zha fo da zhi wén sha shi i pu sa
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to all the myriad Buddhas of the ten directions and three time periods, to Great Wisdom, Mafjusri

da xing pu xian pu sa da béi guan shi yin pu sa da yuan

KirTEHEH Er- K8 B g e KM

Bodhisattva, to Great Practice, Samantabhadra Bodhisattva, to Great Compassion, Avalokitesvara

di zang wang pu sa zhG zin pd sa mo hé sa mo hé bo
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Bodhisattva, to Great Vows, Ksitigarbha Bodhisattva, and to the myriad honored bodhisattva-

rui boé lué mi sén dé liu wei gong fo ji séng
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mahasattvas. Mahéprajnaparamlta! The three virtues and six flavors are offered to the Buddha

fa jie you qing pu tong gong yang ruo fan shi shi
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and Sangha. Sentient beings of the Dharma realm are universally and equally proffered this
offering. As at mealtime, | wish that all sentient beings,

dang yuan zhong shéng chan yue wei shi fa xi chong man
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shall take the bliss of dhyana as food and be filled and satiated with theJoy of Dharma!

chéng xian gong yang

[Presentation of Offerings % )If’é &% ]

zhti fa  kai shi

[ Dharma Talk by Officiant i i% B 57 |

jié zhai ji

[ Meal Completion Verse 318 |

sa duo nan san miao san pu tuo ju zhi nan da zhi ta
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[namah] saptanam samyak sambuddha kotlnam tadyatha
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zhe li zhu Ili zhun ti suo po he
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om cale cule cunde svaha!

suo wei bu shi zhé bi huo qi i i ruo wei le gu shi
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Those who are professed as benefactors, will certainly acquire their beneflts. If donated out of delight,

hou bi dé an le fan shi yi qi  dang yuan zhong shéng
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future attainment of ease and bliss is certain. Having completed the meal, | wish that all sentient

sud zuo jié ban Ju zha fo fa
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beings conclude all that is to be done for liberation, replete in the myriad Buddhadharmas!

hui xiang ji

[ Dedication Verse ¥ & 8 |
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@ ci béi xi shé pian fa jie xi fu jié yuan Ii rén tian
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May klndness, compassion, joy, and equanimity fill all Dharma Realms;
May we cherish our blessings and create affinities benefitting heaven and earth;

O l1Tollol o ollte !l Ollel Of ©
chan jing jieé hen ping déng rén can kui gan én da yuan xin
[ A Y R S O /B S S S N BTN
May we practice Chan, Pure Land, precepts, and the patience of equality;

May we be humble, grateful, and bear a mind of great vows!

yi lan pén gong séng fa  hui chéng xu zhong
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